[

Instruction of Use

GUID)=

THE RIGHT GLOVES

GUIDE 321
Sizes: 67891011

Cat. 2

51

0541

ce
Notified body:0403

FINNISH INSTITUTE OF OCCUPATIONAL HEALTH
Topeliuksenkatu, 41a A

FIN 00250 Helsinki

+358 30 474 2681, fax +358 30 474 2115

Guide is sold and marketed by:

SKYDDA PROTECTING PEOPLE EUROPE AB
SE-523 85 Ulricehamn, Sweden

Ph: +46 (0)321 67 73 00. Fax: +46 (0)321 67 72 96
www.skydda.com / www.guide.eu

BG

WHCTpyKumm 3a ynoTpe6a 3a 3alMTHN PLKaBULW U HanaKbTHUUW Ha
Skydda 3a o6wa ynotpeba

CE KaTeropwus 2, 3aLiuTa npu cpeieH puck OT CEp1O3HO HapaHsiBaHe
Ynotpe6a

PbkaBuLMTE He TPsiBBa Aa Ce HOCAT NPW PUCK OT 3aniUTaHe C ABUXELLN
Ce 4acTV Ha MaLMHM

Ta3u pbKaBMLa € No-KbCa OT CTaHAAPTHaTa ALIKUHA CbINAcHo
EN420 c uen yBennyasaHe 10 MakCUMyM Ha MbBKaBOCTTa Ha ynoTpebaTa
NPY MOHTaXHM AGAHOCTY 1 MO-Nekn paGoTHU 3aaaqn

PbKaBMUMTe Ca NPpeAHa3HaueHU 3a 3alUMTa OT CrieAHUTE PpUCKOBe:
OCHOBHM N3NCKBaHUs!

Bcuukun pbkasuLy ot npoayktosata rama Guide oTrosapst Ha CE
AvpekTvBa 89/686 n EN420

EN388:2003- 3awuTa cpeLuy h13n4eckn 1 MeXaHU4HU PUCKOBE.
Lincbpute go nuktorpamata 3a EN craHgapta nocoysar nonyyeHute
pesynTaTi nNpu BCSKO U3nuTBaHe. CTOMHOCTUTE OT U3NUTBAHETO ca
AapneHu ¢ 4-undpeH koA, Hanpumep 4112. KonkoTo no-sucoka e
undpara, TonkoBa no-A06bP e pe3ynTarsT.

Lincbpa 1 YcToiumBOCT Ha M3HOCBaHe (HWMBO Ha M3MblHeHue 1-4)
Lincbpa 2 YcToitumBocT Ha nopsiaBaHe (HUBO Ha U3MbIHeHWe 1-5)
Lincbpa 3 YcToiumnBOCT Ha CKbCBaHe (HWBO Ha U3MblHeHne 1-4)
Liucbpa 4 YcTonumsocT Ha npoboxaaHe (HWBO Ha u3nbnHeHve 1-4)
MapkupoBka Ha pbKaBULMTE
PesynrtatuTe OT U3NUTBAHETO 3a BCEKM MO/EN Ca MapK1paHu Ha
pbKaBMULATa W/WNK HA ONAKOBKATa 1, B HALLMSA KATamor U Ha UHTEPHET
CTPaHULINTE HUA.
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Toan Moaen e u3nuTaH u onoﬁpeH 32 KOHTaKT C BCAKaKbB BUA
XpaHun
ﬂpenop‘hqBaMe U3NUTBaHe U NpoBepkKa Ha pbKaBuuuTe 3a
noBpexaaHusa npeau ynotpeba.
AKO He € NOCO4EHO, PbKaBULIaTa He CbAbPXKa BELLECTBa, 3a KOUTO &
WN3BECTHO, Ye MoraT Aa NPUYUHAT anepruvyHn peakuun.
OTroBOPHOCT Ha paGoToaaTensi, 3ae/iHO C NoTpe6uTens, e Aa Hanpasu
aHanus Aanu Besika pbKaBuLia npe/nassa OT PUCKoBeTe, KOUTO Buxa
BBb3HUKHanNU B onpegeneHa paﬁDTHa cuTyauums.
MoxeTe aa nonyuute noapobHa MHhopMaLms 3a XxapakTepucTUkuTe 1
ynmpeGaTa Ha HawwuTe pbKasBnuu Ypes Balnst MeCcTeH A0CTaBYMK unu ot
HallaTta MHTepHEeT CTpaHuua.
CbXxpaHeHue:
CbXxpaHsiBaiiTe pbkaBuULUTE Ha TbMHO, XJTaAHO U CyXO MSICTO B
opurMHanHata UM onakoska.
MexaHnyHuTe XapakTepucTuUKM Ha pbkasuuaTa HAMa Aa ce NPOMEeHAT npu
NPaBUNHO CbXpaHeHue.
CpOK‘bT Ha rogHoOCT He MOXe Aa 61:‘18 onpegeneH n saaBucu ot
npegHasHa4YeHNeTo U yCrnoBusiTa Ha CbxpaHeHue.
TpeTupaHe Ha oTnagbLUK:
TpeTMpaFﬁe U3Non3saHuUTe pbkaBuLUM B CbOTBETCTBME C U3UCKBaAHUATA Ha
CbOTBETHaTa CTpaHa w/vnn PervoH.
MouncteaHe/usmmsaHe:
MocTurHaTtute HMBa npu U3nuUTBaHe ce rapaHTupar 3a HOBU U HEU3MUTU
pbKaBMuun. He e TectBaH e(benm;r Ha U3MUBAHETO BbpPXY 3alUTHUTE
CBOWCTBA Ha pbkasuUuTeE.
MouncTBaHe Ha pbKaBULMTE: U3MUIATE HA PbKa C MEK CanyHeH pasTeop.
OcrTaBeTe M Aa U3CbXHaT Ha Bb3AYX.
WHTepHeT cTpaHuua: MoxeTe Aa nonyuute AonbRHATENHA
nHopmauus Ha www.skydda.com 1 www.guide.eu
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Navod k pouziti ochrannych rukavic a chraniéu pazi Skydda pro
vSeobecné pouziti



CE kategorie 2, ochrana v pfipadech hroziciho stfedniho rizika téZkého

Rukavice se nesmi nosit v pfipadé rizika navinuti na pohybuijici se ¢asti
zafizeni.

Rukavice jsou kratsi nez standardni délka v souladu s normou
EN420, aby se maximalizovala flexibilita pouZiti pfi montazi a leh¢ich
pracovnich ukolech.

Rukavice jsou navrzeny pro ochranu pred nasledujicimi riziky:
Zakladni pozadavky

V3echny rukavice Guide spliuji pozadavky smérnice CE 89/686 a EN420.

EN388:2003 - Ochrana pred fyzikalnimi a mechanickymi riziky.
Obrazky vedle piktogramu pro normu EN uvadéji vysledky dosazené v
jednotlivych testech.

Testovaci hodnoty jsou uvedeny formou 4¢iselného kédu, napfiklad 4112.
Cim vy33i je hodnota, tim lepsi je vysledek.

Obr. 1 Odolnost vi¢i abrazi (uzitné vlastnosti 1-4)

Obr. 2 Odolnost viéi pofezani (uzitné vlastnosti 1-5)

Obr. 3 Odolnost viéi natrZeni (uZitné viastnosti 1-4)

Obr. 4 Odolnost proti propichnuti (Urovef vykonu 1-4)

Oznaceni rukavic

Vysledky test kazdého modelu jsou oznaceny na rukavicich a/nebo na
obalu,l v nasem katalogu nebo na nasich webovych strankach.

|

Tento model je testovan a schvalen pro kontakt se véemi druhy
potravin.
Doporuéujeme rukavice pired pouzitil azk | z
hlediska poskozeni.
Neni-li uvedeno jinak, rukavice neobsahuiji Zadné znamé latky zpUsobujici
alergické reakce.
Zaméstnavatel i uZivatel jsou povinni analyzovat, zda jednotlivé rukavice
chrani pred riziky, kterd mohou nastat v jakékoliv pracovni situaci.
Podrobné informace o vlastnostech a pouziti nasich rukavic obdrzite
prostrednictvim mistniho dodavatele nebo na nasich webovych strankach.
Uskladnéni:
Rukavice skladujte na tmavém, chladném a suchém misté v originalnim
obalu.
V pfipadé fadného skladovani nebudou mechanické vlastnosti rukavic
zmeéneény.
Dobu Zivotnosti nelze stanovit a zavisi na zamysleném pouziti a
podminkach skladovani.
Likvidace:
PouZité rukavice zlikvidujte v souladu s poZadavky stanovenymi v kazdé
zemi a/nebo oblasti.
Cisténilprani:
Dosazené testovaci Urovné jsou zaru¢ené u novych nebo nepranych
rukavic. Uginek prani na ochranné vlastnosti rukavic nebyl testovan.
Citéni rukavic: perte v rukou v roztoku jemného mydia Nechte vyschnout
na vzduchu

www.skydda.com a www.guide.eu.
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Brug: isning til Sky y og ar y

til allround brug

CE-kategori 2: Beskyttelse, hvor der er mellemhg;j risiko for alvorlig
personskade.

Anvendelse

Handskerne ma ikke anvendes, nar der er risiko for, at de kan saette sig
fast i bevaegelige maskindele.

Denne handske er kortere end standardlangden ifglge EN 420 for at
gere den sa fleksibel som muligt i forbindelse med monteringsarbejde og
lettere arbejdsopgaver.

Handskerne er konstrueret til at yde beskyttelse mod falgende risici:
Grundlazggende krav

Alle Guide-handsker er i overensstemmelse med direktiv nr. 89/686/EQF

oi EN 420

EN 388:2003 — Beskyttelse mod fysiske og mekaniske risici.
Tallene ved siden af piktogrammet for EN-standarden viser de opnaede
resultater for hver test. Testresultaterne vises som en 4-cifret kode, f.eks.
4112. Jo hgjere tallet er, jo bedre er resultatet.
Fig. 1 Slidstyrke (ydelsesniveau 1-4)
Fig. 2 Skeerebeskyttelse (ydelsesniveau 1-5)
Fig. 3 Rivestyrke (ydelsesniveau 1-4)
Fig. 4 Punkteringsbeskyttelse (ydelsesniveau 1-4)
Mzerkning af handsken
Testresultaterne for hver model er angivet pa handsken og/eller
emba:llagen, i vores katalog eller pa vores websider.

Denne model er testet og godkendt til kontakt med alle slags
fodevarer.
Vi anbefaler, at handskerne testes og efterses for skader inden brug.
Medmindre andet er angivet, indeholder handsken ikke nogen kendte
stoffer, som kan forarsage allergiske reaktioner.
Det er arbejdsgiverens ansvar sammen med brugeren at vurdere, om den
enkelte handske beskytter mod de risici, der kan opsta i en bestemt
arbejdssituation.
Detaljerede oplysninger om vores handskers egenskaber og anvendelsen
af dem kan fas via din lokale leverander eller pa vores websted.
Opbevaring:
Handskerne skal opbevares pa et markt, keligt og tert sted i den originale
emballage.
Handskens mekaniske egenskaber pavirkes ikke, hvis den opbevares
korrekt.
Lagerholdbarheden kan ikke fastseettes og afhaenger af den tilsigtede
brug og opbevaringsbetingelserne.
Bortskaffelse:
Brugte handsker skal bortskaffes i henhold til de gaeldende bestemmelser
i landet.
Rengering/vask:
De opnéede testniveauer garanteres for nye og uvaskede handsker.
Effekten af vask pa handskernes beskyttende egenskaber er ikke blevet
testet.
Rengering af handsker: Handvaskes i en mild seebeopl@sning. Skal
Iuftterre.
Websted: Yderligere oplysninger kan fas pa www.skydda.com og
www.guide.eu
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fiir und A
im allgemeinen Einsatz

CE-Kategorie 2: Schutz bei mittlerer Gefahr von schweren Verletzungen
Verwendung

Die Handschuhe diirfen nicht getragen werden, wenn die Gefahr besteht,
dass sie sich in den beweglichen Bauteilen einer Maschine verfangen.
Dieser Handschuh ist kiirzer als die Standardlange laut EN420.
Dadurch soll die Flexibilitat der Nutzung bei Montagearbeiten und
einfacheren Abléufen maximiert werden.

Die Handschuhe sind zum Schutz vor folgenden Gefahren

konzipiert:

Grundlegende Anforderungen

Alle Guide-Handschuhe erfiillen die CE-Richtlinie 89/686 und entsprechen
EN420.

EN388:2003: Schutz vor physischen und mechanischen Gefahren
Die Zahlen neben dem Piktogramm beim EN-Standard verdeutlichen die
Ergebnisse der jeweiligen Tests. Die Testwerte bestehen aus einem
vierstelligen Code, z. B. 4112. Je héher diese Zahl ist, desto besser ist
das Ergebnis.
Abb. 1: Abriebfestigkeit (Leistungsstufe 1 bis 4)
Abb. 2: Schnittfestigkeit (Leistungsstufe 1 bis 5)



Abb. 3: Rissfestigkeit (Leistungsstufe 1 bis 4)
Abb 4: Durchdrlngungsfestlgkelt (Leistungsstufe 1 bis 4)
der H
Die Testergebnisse des jeweiligen Modells sind im Handschuh und/oder
auf der Verpackung, in unserem Katalog und auf unseren Webseiten
aufgefiihrt.
1]

Dieses Modell wurde fiir den Kontakt mit allen Arten von
Lebensmitteln getestet und zugelassen.
Wir emp die Handschuhe vor der auf
B adi zu hen und zu Gberpriifen.
Liegen keine Hinweise vor, ist der Handschuh frei von bekannten
Substanzen, die allergische Reaktionen auslésen kénnen.
Der Arbeitgeber und der Benutzer haben zu beurteilen, ob die
Handschuhe vor den Gefahren schiitzen, die in der jeweiligen
Arbeitssituation entstehen kénnen.
Detaillierte Informationen zu den Eigenschaften unserer Handschuhe und
ihrer Benutzung erhalten Sie bei lhrem &rtlichen Anbieter und auf unserer
Webseite.
Lagerung:
Die Handschuhe dunkel, kiihl, trocken und in ihrer Originalverpackung
lagern.
Die mechanischen Eigenschaften des Handschuhs werden bei richtiger
Lagerung nicht beeintrachtigt.
Die Haltbarkeitsdauer lasst sich nicht angeben, weil sie von der
beabsichtigten Verwendung und den jeweiligen Lagerbedingungen
abhangt.
Entsorgung:
Die Handschuhe sind in Ubereinstimmung mit den drtlichen Vorschriften
zu entsorgen.
Reinigung/Waschen:
Die Materialpriifergebnisse werden fiir neue, ungewaschene Handschuhe
garantiert. Es wurde nicht Gberpriift, wie sich die schiitzenden
Eigenschaften der Handschuhe durch Waschen verandern.
Reinigung der Handschuhe: Handwésche in einer milden Seifenlauge. An
der Luft trocknen lassen.
Webseite: Weitere Informationen finden Sie auf www.skydda.com und
www.guide.eu.
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Instruction of use for Skydda’s protective gloves and arm guards for
general use

CE category 2, protection when there is a medium risk of serious injury
Usage

The gloves shall not be worn when there is a risk of entanglement with
moving parts of machines

This glove is shorter than the standard length according to EN420 in
order to maximize the flexibility of use at assembly work and lighter work
tasks

The gloves are designed to protect against the following risks:
Basic demands

All Guide gloves are corresponding to CE directive 89/686 and EN420

EN388:2003- Protection against physical and mechanical risks.
The figures next to the pictogram for the EN standard indicate the results
obtained in each test. The test values are given as a 4-figure code, for
example 4112. The higher the figure is the better is the result.
Fig 1 Resistance to abrasion (performance level 1-4)
Fig 2 Resistance to cutting (performance level 1-5)
Fig 3 Tearing resistance (performance level 1-4)
Fig 4 Resistance to puncture (performance level 1-4)
Glove marking
Test results for each model are marked on the glove and/or at its
packaﬁing, in our catalogue and on our web pages.

This model is tested and approved for contact with all kind of food
We recommend that the gloves are tested and checked for damages
before use.
If not specified the glove does'nt contain any known substances that can
cause allergic reactions.
tis the employer’s responsibility together with the user to analyze if each
glove protects against the risks that can appear in any given work
situation.
Detailed information about the properties and use of our gloves can be
obtained through your local supplier or on our website.
Storage:
Store the gloves in a dark, cool and dry place in their original packaging.
The mechanical properties of the glove will not be affected when stored
properly.
The shelf life cannot be determined and is dependent on the intended use
and storage conditions.
Disposal:
Dispose the used gloves in accordance with the requirements of each
country and/or region.
Cleaning/washing:
Achieved test levels are guaranteed on new and unwashed gloves. The
effect of washing on the gloves’ protective properties has not been tested.
Cleaning gloves: hand wash in a mild soap solution. Allow to air dry.
Website: Further information can be obtained at www.skydda.com and
www.guide.eu
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Instrucciones para usar los pr y las p

para brazos Skydda de uso universal

Categoria CE 2, proteccion cuando existe un riesgo medio de lesiones
graves

Instrucciones de uso

Los guantes no deben utilizarse cuando existe el riesgo de enredarse con
las piezas moéviles de la maquinaria

Este guante es mas corto que la longitud estandar conforme a
EN420, a fin de maximizar la flexibilidad de uso en los trabajos de
montaje y las tareas menores

Los guantes estan disefiados para proteger de los siguientes
riesgos:

Requisitos basicos

Todos los guantes Guide cumplen con las directivas CE 89/686 y EN420

EN388:2003 - Proteccion contra riesgos fisicos y mecanicos.
Las cifras junto al pictograma para la norma EN indican el resultado que
se ha logrado en cada prueba. Los valores de prueba se indican como un
codigo de 4 cifras, por ejemplo 4112. Cuanto mas alta es la cifra, mejor
es el resultado.
Fig. 1 Resistencia a la abrasion (nivel de rendimiento 1-4)
Fig. 2 Resistencia al corte (nivel de rendimiento 1-5)
Fig. 3 Resistencia al desgarro (nivel de rendimiento 1-4)
Fig. 4 Resistencia a la perforacion (nivel de rendimiento 1-4)
Marcacion del guante
Los resultados de las pruebas para cada modelo se indican en el guante
ylo en"su embalaje, en nuestro catalogo y en nuestras paginas web.

Este modelo ha sido verificado y aprobado para el contacto con

cualquler clase de alimentos
probar y

posibles daiios, antes del uso.
Si no se indica lo contrario, los guantes no contienen ninguna sustancia
conocida que pueda causar reacciones alérgicas.
El empleador, junto con el usuario, es responsable de analizar si cada
guante protege contra los riesgos que pueden surgir en cada situacion
laboral.
Puede solicitar informacion detallada sobre las caracteristicas y el uso de
nuestros guantes a través del proveedor local o en nuestros sitios web.
Almacenamiento:
Conservar los guantes en su embalaje original, en un lugar oscuro, fresco
y seco.
Las caracteristicas mecanicas de los guantes no se veran afectadas si las

los en busca de



condiciones de almacenamiento son correctas.

La vida util no se puede determinar y depende de las condiciones
previstas de uso y almacenamiento.

Eliminacién:

Eliminar los guantes usados de acuerdo con los requisitos de cada pais
ylo region.

Limpieza/Lavado:

Los niveles de prueba alcanzados estan garantizados en los guantes
nuevos y sin lavar. El efecto del lavado en las caracteristicas protectoras
de los guantes no se ha probado.

Limpieza de los guantes: lavar a mano en una solucién de jabon suave.
Se pueden secar al aire.

Sitio web: Mas informacién disponible en www.skydda.com y
www.guide.eu
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K j i Skydda kaitseki ja
kasivarrekaitsetele

CE kategooria 2, kaitse raskete vigastuste keskmise ohu korral
Kasutamine

Kindaid ei tohi kasutada seadmete liikuvate detailide vahele takerdumise
ohu korral.

Need kindad on standardis EN 420 satestatud standardpikkusest
lihemad, et tagada maksimaalne paindlikkus monteerimistéodel ja
kergemate todiilesannete taitmisel.

Kinnaste eesmirk on kaitsta alljargnevate ohtude eest:
Pohinéuded

Koik Guide'i kindad vastavad Euroopa néukogu direktiivile 89/686 ja
standardile EN 420.

EN 388:2003 — kaitse fiilisiliste ja mehaaniliste ohtude eest.
Numbrid EN standardi piktogrammi korval véljendavad igas katses
saadud tulemusi. Katsevaartused on esitatud neljanumbrilise koodina, nt
4112. Mida suurem on number, seda parem on tulemus.

1. number hoordekindlus (kaitseaste 1-4)

2. number I6ikamiskindlus (kaitseaste 1-5)

3. number rebenemiskindlus (kaitseaste 1—4)

4. number |&bitorkamiskindlus (kaitseaste 1-4)

Kinnaste markeering

Iga mudeli katsetamistulemused on kirjas kindal ja/véi selle pakendil, meie
kataloogis ning veebilehel.
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Seda mudelit on katsetatud ja see sobib kdikide toiduaineliikide
kasitsemiseks.
Soovitame kindaid enne i ja
kahjustuste puudumises.
Kui ei ole kirjas teisiti, ei sisalda kindad lihtegi teadaolevat allergeeni.
Tédandja ja kasutaja thine kohustus on analliiisida iga kinda sobivust
kaitsmaks mistahes t6dsituatsioonis tekkida véivate ohtude eest.
Uksikasjalikud andmed meie kinnaste omaduste ja kasutamise kohta
saate kohalikult edasimiidijalt v6i meie veebilehelt.
Hoiustamine:
Hoidke kindaid originaalpakendis pimedas, jahedas ja kuivas kohas.
Nouetekohase hoiustamise korral kinnaste mehaanilised omadused ei
muutu.
Kinnaste sailivusaega ei ole véimalik maarata ning see soltub eeldatavast
kasutusalast ja hoiustamistingimustest.
Utiliseerimine:
Kasutatud kindad tuleb utiliseerida vastavalt riiklikele véi piirkondlikele
jaatmekaitluseeskirjadele.
Puhastamine/pesemine:
Saavutatud katsetulemused on garanteeritud ainult uutel ja pesemata
kinnastel. Pesemise mgju kinnaste kaitseomadustele pole katsetatud.
Kinnaste puhastamine: pesta késitsi nérgas seebilahuses. Laske 6hu
kées kuivada.
Veebileht: tdpsemad andmed leiate veebilehtedelt www.skydda.com ja
www.guide.eu
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Kayttoohje Skyddan suojakésineille ja kasivarsisuojille, yleiskaytto

CE Kategoria 2, suojaus kohtalaista vakavien vammojen vaaraa vastaan
Kyttd

Kasineita ei tule kayttaa, mikali vaarana on niiden takertuminen koneiden
liikkuviin osiin

Tama kasine on standardissa EN420 tarkoitettua normaalipituutta
lyhyempi mahdollisimman joustavan tydskentelyn varmistamiseksi

asennustehtavissa j ja muissa kevylssa toisséd

Késineet on
Perusvaatimukset

Kaikki Guide-kasineet tayttavat EY-direktiivin 89/686 ja standardin EN 420
kset

m;
EN 388:2003 — Suojakasineet mekaanisia vaaroja vastaan

EN-standardin piktogrammiin liitetyt numerot iimoittavat kdsineen saamat
tulokset kussakin testissé. Testiarvot iimoitetaan 4-numeroisena koodina,
esimerkiksi 4112. Tulos on sité parempi, mitd suurempi numero on.

Nro 1 Hankauslujuus (suojaustaso 1-4)

Nro 2 Viiltosuoja (suojaustaso 1-5)

Nro 3 Repéisylujuus (suojaustaso 1-4)

Nro 4 Puhkaisulujuus (suojaustaso 1-4)

Késineiden merkinta

Kunkin mallin testitulokset on merkitty kasineisiin ja/tai niiden
pakkaltilkseen, tuoteluetteloomme seka verkkosivuillemme.

vaaroilta:

Tama malli on testattu ja hyvaksytty kaikentyyppisten
elintarvikkeiden késittelyyn

jatar ista vaurioiden
varalta ennen kayttoa.
Ellei muuta ole ilmoitettu, kasineet eivat sisélla tunnettuja aineita, jotka
voivat aiheuttaa allergisia reaktioita.
Tyonantajan velvollisuutena on analysoida yhdessa kayttajan kanssa
kunkin kasinemallin kyky antaa suojaa tarkoitetussa tyétilanteessa
esiintyvia vaaroja vastaan.
Tarkat tiedot kasineittemme ominaisuuksista ja kéyttétarkoituksista on
saatavana jalleenmyyjiltdmme ja verkkosivustoltamme.
Sailytys:
Kasineita tulee sailyttaa alkuperéisessa pakkauksessaan pimeassa,
viiledssa ja kuivassa paikassa.
Jos kasineita sailytetaan oikein, niiden mekaaniset ominaisuudet eivét
muutu.
Kasineille ei voi maaritelld myyntiaikaa, silla se riippuu kasineiden
kayttétarkoituksesta ja varastointiolosuhteista.
Havittdminen:
Kaytetyt kasineet tulee havittaa kayttémaassa ja/tai -alueella voimassa
olevien maaraysten mukaisesti.
Pesu/Puhdistus:
limoitetut testitulokset koskevat uusia ja pesemattomia kasineita. Pesun
vaikutusta késineiden suojausominaisuuksiin ei ole testattu.
Kasineiden puhdistaminen: kasinpesu miedossa pesuaineliuoksessa.
Annetaan kuivua ilman vaikutuksesta.
Verkkosivut: Lisatietoja |6ytyy osoitteista www.skydda.com ja
www.guide.eu
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Instructions d’utilisation des gants de protection et protége-bras
Skydda a usage général

Catégorie CE 2, protection en cas de risque moyen de blessure grave
Utilisation

Les gants ne doivent pas étre portés en cas de risque d’entrainement par
les piéces mobiles de machines.

Ce gant est plus court que la longueur standard indiquée dans la
norme EN420 afin de maximiser la flexibilité d'utilisation lors de travaux
d'assemblage et de taches plus légéres.

Les gants sont congus pour protéger contre les risques suivants:




Exigences de base
Tous les gants Guide sont conformes a la directive CE 89/686 et a la
norme EN420.

EN388:2003 - Protection contre les risques physiques et
mécaniques.
Les figures en regard du pictogramme pour la norme EN indiquent les
résultats obtenus pour chaque test. Les valeurs de test adoptent un code
a4 chiffres, par exemple 4112. Les valeurs les plus élevées
correspondent aux meilleurs résultats.
Fig 1 Résistance a I'abrasion (niveau de performance de 1 a 4)
Fig 2 Résistance aux coupures (niveau de performance de 1 a 5)
Fig 3 Résistance aux déchirures (niveau de performance de 1 a 4)
Fig 4 Résistance aux perforations (niveau de performance de 1 a 4)
Marquage du gant
Les résultats des tests de chaque modéle sont marqués sur le gant et/ou
sur soln emballage, dans notre catalogue et sur nos sites Internet.

I

Ce modéle a été testé et approuvé pour tous les types de contact
alimentaire.
Nous recommandons de tester les gants et de vérifier leur bon état
avant utilisation.
Si aucune mention n'est indiquée, le gant ne contient aucune substance
connue susceptible de provoquer des réactions allergiques.
I est de la responsabilité de I'employeur d’analyser la situation, avec
I'utilisateur, afin de veiller a ce que chaque gant protége contre les risques
pouvant apparaitre lors de toute tache donnée.
Des informations détaillées sur les propriétés et I'utilisation de nos gants
sont disponibles auprés de votre fournisseur local et sur nos sites
Internet.
Stockage :
Stockez les gants dans leur emballage d’origine dans un endroit frais et
sec.
Les propriétés mécaniques des gants ne seront pas affectées a condition
de les stocker correctement.
La durée de conservation ne peut pas étre déterminée. Elle dépend de
I'utilisation prévue et des conditions de stockage.
Mise au rebut :
Mettez les gants usagés au rebut conformément aux exigences de
chaque pays et/ou région.
Nettoyage/lavage :
Les niveaux obtenus pendant les tests sont garantis sur des gants neufs
et non lavés. L'effet du lavage sur les propriétés de protection des gants
n'a pas été testé.
Lavage des gants : lavage a la main dans une solution savonneuse
douce. Laisser sécher a Iair libre.
Site Internet : Des informations supplémentaires sont disponibles sur
www.skydda.com et www.guide.eu

HR

Upute za uporabu Skydda zastitnih rukavica
op¢u uporabu

CE kategorija 2, zastita kada postoji srednji rizik od ozbiljne ozlijede
Upotreba

Rukavice se ne smiju nositi kada postoji opasnost od zapetljavanja s
pokretnim dijelovima strojeva

titnika za ruke za

Ova rukavica kraca je od standardne duzine prema standardu EN420
kako bi se maksimizirala fleksibilnost uporabe prilikom montaze i
obavljanja laksih radnih zadataka

Rukavice su namijenjene za zastitu od sljedecih rizika:

Osnovni zahtjevi

Sve rukavice iz Pravilnika o uporabi odgovaraju CE direktivi 89/686 i
standardu EN420

EN388:2003 - Zaétita od fizickih i mehanickih opasnosti.
Brojke pokraj piktograma za ovaj EN standard upuéuju na postignute
rezultate u svakom testu. Testne vrijednosti dane su kao 4-znamenkasta
sifra, primjerice 4112. Veca brojka znadi bolji rezultat.

Brojka 1 Otpornost na habanje (razina performansi 1-4)

Brojka 2 Otpornost na presijecanje (razina performansi 1-5)
Brojka 3 Otpornost na trganje (razina performansi 1-4)

Brojka 4 Otpornost na probijanje (razina performansi 1-4)
Oznacavanje rukavica

Rezultati ispitivanja za svaki model oznaceni su na rukavici i/ili na
ambalazi, u naem katalogu i na nasim web-stranicama.

4

Ovaj model testiran je i odobren za dodir sa svim vrstama hrane
Preporucujemo obavljanje testiranja rukavica te provjere na
ostecenja prije uporabe.

Ako nije navedeno, rukavice ne sadrzavaju nikakve poznate tvari koje
mogu izazvati alergijske reakcije.

Odgovornost je poslodavca da zajedno s korisnikom analizira da li svaka
rukavica $titi od rizika koji se mogu pojaviti u bilo kojoj radnoj situaciji.
Detaljne informacije o svojstvima i uporabi nasih rukavica mogu se dobiti
od lokalnog dobavljaca ili na naSem web-mjestu.

Cuvanje:

Rukavice ¢uvajte na mraénom, hladnom i suhom mjestu, u originalnom
pakiranju.

Mehanicka svojstva rukavica nece se narusiti ako se ispravno uvaju.
Rok valjanosti ne moze se utvrditi, a ovisi o namjeni i uvjetima
skladistenja.

Odlaganje u otpad:

Iskoristene rukavice odlaZu se u otpad u skladu sa zahtjevima svake
drzave i/ ili regije.

Ciséenjelpranje:

Postignute testne razine zajaméene su kod novih i nepranih rukavica.
Utjecaj pranja na zastitna svojstva rukavica nije ispitan.

Ciscenje rukavica: ruéno pranje u blagoj sapunici. Ostavite na zraku da
se osuse.

Web-mjesto: Dodatne informacije mogu se dobiti na www.skydda.com i
www.guide.eu

HU

Hasznalati 6 az 4ltalanos céli Skydda védd iikhéz és
karvédékhoéz

CE 2. kategoria: sulyos sériilés kdzepes szintli veszélyével szembeni
védelem

Hasznalat

A keszty(it nem szabad viselni, ha fennall az esélye, hogy a mozgé
alkatrészek becsipik azt.

Ez a keszty(i rovidebb, mint az EN420 szabvanyban meghatarozott
standard hossz, ezzel maximalizalva az 6sszeszerelési munkak és a
kénnyebb fizikai munkak rugalmassagat.

A yliket a kovetkezd 4 elleni vé itottak ki:
Alapkoévetelmények

Minden ,Guide” keszty(i megfelel a 89/686 iranyelvnek és az EN420
szabvany eléirasainak.

EN388:2003 - Fizikai és mechanikai veszélyek elleni védelem.
Az EN szabvany kévetkezd piktogramja mellett talalhaté szamok az egyes
tesztek eredményeit mutatjak. A teszteredményeket egy négyjegyii
kodként adjuk meg, példaul: 4112. A magasabb érték jobb eredményt
jelsl.
1. dbra Surlédas elleni ellenallas (teljesitményszint 1-4)
2. dbra Vagas elleni ellenallas (teljesitményszint 1-5)
3. dbra Szakadas elleni ellenallas (teljesitményszint 1-4)
4. abra Szuras elleni ellenallas (teljesitményszint 1-4)
A kesztyii jelolése
Valamennyi modell vizsgalati eredményeit feltiintetjiik a kesztylin és/vagy
a csomagolason, a katalégusunkban és a honlapjainkon.



Gt

Ezt a modellt minden tipusu élelmiszerhez teszteltiik és
jovahagytuk

Azt ajanljuk, hogy a hasznalat el6tt ellenérizze a kesztyliket, hogy
nincsenek-e megsériilve.

Ha nincs meghatarozva, abban az esetben a keszty(i nem tartalmaz olyan
anyagokat, melyekrél kbztudott, hogy allergias reakciokat okozhatnak.

A munkaltaté a felhasznaléval egyiittesen felel azért, hogy megallapitsa,
hogy a kesztyl védelmet nyujt-e azok ellen a veszélyek ellen, amelyek az
adott munkahelyzetben felmeriilhetnek.

Bévebb informaciokért kesztylink tulajdonsagairdl és hasznalatarol
forduljon helyi szallitéjahoz vagy keresse fel honlapunkat.

Tarolas:

A keszty(it sétét, hiivds, szaraz helyen tarolja, eredeti csomagolasukban.
A keszty(i mechanikus tulajdonsagai csak megfeleld tarolas esetén
biztosithatok.

Az élettartam nem hatarozhat6 meg, mivel azt a hasznalat médja és a
tarolasi korilmények is befolyasoljak.

Hulladékkezelés:

A hasznalt keszty(iket az adott orszag és/vagy régié hulladékkezelési
el6irasainak megfeleléen kezelje.

Tisztitas/mosas:

Az elért vizsgalati eredményeket Uj, mosatlan keszty(ikon garantaljuk.
Nem vizsgaltuk, hogy milyen hatassal van a mosas a kesztyiik védelmi
tulajdonsagaira.

A kesztyllk mosasa: enyhén szappanos vizben kézzel mossa ki. A
levegén hagyja megszaradni.

Weboldal: Bévebb tajékoztatas a www.skydda.com és a www.guide.eu
cimeken talalhato.

IS

Leidbeiningar um notkun Skydda hlifdarhanska og armhlifa til
almennrar notkunar

CE flokkur 2 par sem medal heetta er & alvarlegu tjoni

Notkun

Ekki & ad nota hanskana ef haetta er & pvi ad peir festist i hreyfanlegum
vélarhlutum

Til ad hamarka igj i eru pessir styttri en
stadallengd samkvamt EN420. betta er gert til ad gera pa paegilegri vid
feeribandavinnu og léttari storf.

Hanskarnir eru hannadir til ad vernda fyrir eftirfarandi ahaettupattum:
Grunnkrofur

Allir Guide-hanskar eru i samraemi vid CE-tilskipunna 89/686 og stadalinn
EN420

EN388:2003- V6rn gegn likamlegri og mekaniskri ahaettu.
Télurnar vid merki EN-stadalsins syna nidurstodur dr hverri préfun.
Préfunargildin eru birt sem 4-stafa tala, t.d. 4112. bvi heerri tala, pvi betri
nidurstada.

Tala 1 Nuningsmétstada (skali 1-4)

Tala 2 Skurdpol (skali 1-5)

Tala 3 Rifbol (skali 1-4)

Tala 4 Stungupol (skali 1-4)

Merking hanskanna

Nidurstodur profana & hverri gerd eru merktar & hanskana og/eda
umbuléirnar, i vorulista og a vefsidu okkar.

I

bessi gerd er préfud og sampykkt fyrir snertingu vid allar tegundir
matveela
Vid maelum med pvi ad hanskarnir séu préfadir og leitad ad
skemmdum fyrir notkun.
Sé pad ekki tekid fram inniheldur hanskinn engin pekkt ofnaemisvaldandi
efni.
Vinnuveitandinn ber abyrgd & pvi &samt notandnaum ad kannad sé ad
hanskarnir veiti pa vorn sem vinnuadsteedur krefjast.
Nanari upplysingar um eiginleika og notkun hanska fra okkur fast hja
sbluadila og & vefsidum okkar.
Geymsla:
Hanskana & ad geyma & myrkum, kéldum og purrum stad i upprunalegum
umbuadum.
Hanskarnir glata ekki eiginleikum sinum ef peir eru geymdir & réttan hatt.
Endingartimi hanskanna er 6akvedinn en hann reedst af pvi hvernig 4 ad
nota pa og hvernig peir eru geymdir.
Férgun:
Fargid hénskunum i samraemi vid gildandi reglur & hverjum stad.
Hreinsun/pvottur: i
Nidurstddur préfana eiga vid um nyja og dpvegna hanska. Ahrif pvotts &
verndareiginleika hanskanna hafa ekki verid préfud.
Hreinsun hanska: handpvottur Gr mildu sépuvatni. Hengid til perris.
Vefur: Nanari upplysingar fast & www.skydda.com og www.guide.eu

IT

Istruzioni per I'uso delle protezioni per le braccia e dei guanti di
protezione Skydda per usi generici

Categoria CE 2, protezione contro il rischio medio di lesioni gravi
Utilizzo

| guanti non sono indicati ove sussista il rischio di trascinamento da parte
di ingranaggi meccanici in movimento.

Per imi. ne la ibilita d'uso in op ioni di ioo
poco gravose, questi guanti sono piu corti della lunghezza standard
prevista da EN420.

| guanti sono stati di: i per protegg contro i i rischi:
Requ i base

Tutti i guanti della guida sono conformi alla direttiva CE 89/686 e a EN420

EN388:2003 - Protezione contro i rischi fisici e meccanici.
| numeri accanto al pittogramma per la norma EN indicano il risultato
ottenuto in ciascun test. | valori del test sono espressi sotto forma di
codice a quattro cifre, ad esempio 4112. A numero maggiore corrisponde
un risultato migliore.
La prima cifra indica la resistenza all'abrasione (indice di prestazione 1- 4)
La seconda cifra indica la resistenza al taglio (indice di prestazione 1- 5)
La terza cifra indica la resistenza allo strappo (indice di prestazione 1-4)
La quarta cifra indica la resistenza alla perforazione (indice di prestazione
1-4)
Contrassegno sul guanto
| risultati dei test per ciascun modello sono riportati sul guanto e/o sulla
confelzlione, nel nostro catalogo e sulle nostre pagine web.

Il presente modello é testato e approvato per il contatto con tutti i
tipi di alimenti
Si iglia di testare e I'i ita dei guanti prima
dell'uso.
Se non specificato, i guanti non contengono sostanze note per causare
reazioni allergiche.
E responsabilita del datore di lavoro e dell'operatore analizzare che ogni
guanto sia in grado di proteggere dai rischi che possono insorgere in
qualsiasi condizione di lavoro.
Informazioni dettagliate sulle proprieta e I'utilizzo dei nostri guanti sono
disponibili presso il fornitore locale o sul nostro sito web.
Conservazione:
| guanti vanno conservati in un luogo scuro, fresco e asciutto e nella
confezione originale.
Se adeguatamente conservati, i guanti e le relative proprieta meccaniche
non subiranno alterazioni.
La durata a magazzino non puo essere determinata ed & dipendente
dall'utilizzo e dalle condizioni di conservazione.
Smaltimento:
| guanti usati devono essere smaltiti in conformita dei requisiti vigenti in
ogni paese e/o regione.
Pulizia/lavaggio:
I livelli di test raggiunti sono garantiti su guanti nuovi e non lavati. Non
sono stati testati gli effetti del lavaggio sulle proprieta protettive dei guanti.
Lavaggio: a mano con detergente neutro. Lasciare asciugare all'aria.




Sito web: Ulteriori informazioni sono disponibili su www.skydda.com e
www.guide.eu

LT

Nurodymai, kaip naudoti ,,Skydda“ i pirstil ir
bendrajai paskirciai
CE 2 kategorijos pirstinés apsaugo nuo vidutinio pavojaus sunkiai
susizeisti.

Naudojimas

DraudZiama mavéti pirstines, jeigu jos gali uzkibti uz judancios masinos
daliy ir jsipainioti.

Pagal EN420 standarta, Sios pir§tinés yra trumpesnés nei jprastos, tad
jos yra patogesnés naudoti atliekant surinkimo ar kitus lengvesnius
darbus.

Sios pirstinés skirtos apsaugoti nuo tokiy pavojy:

Pagrindini; alavimai

Visoms ,Guide” pir§tinéms taikoma CE direktyva 89/686 ir EN420
standartas.

EN388:2003 standartas. Apsauga nuo fizinio ir mechaninio
pavojaus.
Tikrinant atitiktj Siam EN standartui, skaiciai $alia piktogramos nurodo,
kokie rezultatai gauti kiekvienos patikros metu. Patikros vertés
pateikiamos 4 skaitmeny kodo formatu, pavyzdziui, 4112. Kuo didesnis
skaicius, tuo geresnis rezultatas.
1 paveikslélis. Atsparumas dilimui (1-4 atsparumo lygis)
2 paveikslélis. Atsparumas pjovimui (1-5 atsparumo lygis)
3 paveikslélis. Atsparumas plySimui (1—4 atsparumo lygis)
4 paveikslélis. Atsparumas darimui (1—4 atsparumo lygis)
Pirstiniy Zyméjimas
Kiekvieno modelio patikros rezultatai nurodomi ant pirstiniy ir (arba) jy
pakuodiy, taip pat pateikiami misy kataloge ir tinklalapiuose.

1]

Patikrinta ir patvirtinta, kad $is modelis gali turéti salytj su jvairiais
maisto produktais.

prie§ jant patikrinti pirsti ir ap: éti, ar

jos nepazeistos.

Jeigu nenurodyta kitaip, pirstiniy sudétyje néra jokiy Zinomy medziagy,
galin¢iy sukelti alerging reakcija.

Darbdavys privalo kartu su darbuotoju itirti ir jvertinti, ar pirstinés
apsaugo nuo pavojy, galin€iy kilti atliekant konkrecius darbus.

I8sami informacija apie pirstiniy savybes ir apie tai, kaip jas naudoti,
pateikiama masy svetainéje. Taip pat jg galima gauti i$ vietos tiekéjo.
Sandéliavimas

Laikykite pirstines originalioje pakuotéje tamsioje, vésioje ir sausoje
vietoje.

Sandeliuojant tinkamai, mechaninés pirstiniy savybés nebus paveiktos.
Nejmanoma nustatyti pirstiniy tinkamumo naudoti termino. Jis priklauso
nuo paskirties ir sandéliavimo salygy.

Utilizavimas

Panaudotas pirstines iSmeskite pagal atitinkamoje Salyje ar regione
galiojancius reikalavimus.

Valymas / plovimas

Patikros metu nustatytas atsparumo lygis uztikrinamas naujoms ir
neplautoms pirstinéms. Plovimo poveikis pirstiniy apsauginéms savybéms
netikrintas.

Mavédami pirstines nusiplaukite rankas Siek tiek muiluotu tirpalu.
Palaukite, kol nudZius.

Svetainé: Daugiau informacijos rasite svetainése www.skydda.com ir
www.guide.eu

LV

Skydda vispariga pielietojuma aizsargcimdu un roku sargu
lieto$anas instrukcija

CE 2. kategorija — tiek nodrosinata aizsardziba situacijas, kad pastav
vidéjs nopietnu ievainojumu gisanas risks

Pielietojums

Cimdus nedrikst lietot, ja pastav to iekersanas risks kustigas iekartu dalas
Sie cimdi ir Tsaki, neka noteikts standarta EN420, lai nodro$inatu
maksimalu elastibu, izmantojot cimdus montazas darbos un citos vieglos
darbos.

Sie cimdi ir izstradati, lai nodrosinatu aizsardzibu pret $adiem
riskiem:

Pamatprasibas

Uz visiem Guide cimdiem attiecas EK direktivas 89/686 un EN420

EN388:2003 — aizsardziba pret fiziskiem un mehaniskiem
apdraudé&jumiem.
EN standarta piktogrammai blakus esoSie raditaji atspogulo katras
parbaudes rezultatus. Parbauzu vértibas ir noraditas ka 4 ciparu kods,
pieméram, 4112. Jo lielaks raditajs, jo labaks rezultats.

1. radi : abraziva izturiba (ITmenis no 1 Iidz 4)
2. rad : grieSanas izturiba (ITmenis no 1 lidz 5)
3. rad : plidanas izturiba (ITmenis no 1 lidz 4)
4. raditajs: punkcijas izturiba (ITmenis no 1 Iidz 4)

Cimdu markésana
Katra modela parbauzu rezultati ir atziméti uz cimdiem un/vai to
iepakojuma, misu kataloga un masu timek|a vietnés.

1]

Sis modelis ir parbaudits un apstiprinats attieciba uz saskari ar
visu veidu partikas produktiem
Més iesakam pirms lietoSanas riipigi parbaudit, vai cimdiem nav
bojajumu.
Ja tas nav Tpasi noradits, cimds nesatur zinamas vielas, kas var izraisit
alergisku reakciju.
Darba devéja pienakums ir kopa ar lietotaju veikt analizi, vai katrs cimds
sniedz aizsardzibu pret riskiem, kuri var paradities jebkura iesp&jama
darba situacija.
Detalizétu informaciju par masu cimdu Tpasibam un pielietojumu var iegat
no viet&ja misu produkcijas piegadataja vai masu timek|a vietné.
Glabasana:
Cimdus glabajiet originalaja iepakojuma tumsa, vésa, sausa vieta.
Pareizi uzglabajot cimdus, to mehaniskas Tpasibas netiek ietekmétas.
Kalpo$anas laiks nav nosakams, tas atkarigs no izmanto$anas un
uzglabasanas apstakliem.
Izmesana:
No izlietotajiem cimdiem atbrivojieties atbilstoi katra valsti un/vai regiona
spéka esosajiem noteikumiem.
TirSsana/mazgasana
Noteiktie parbaudes limeni ir sasniegti, parbaudes veicot ar jauniem un
nemazgatiem cimdiem. Mazgasanas ietekme uz cimdu aizsargajo$ajam
Tpasibam nav parbaudita.
Cimdu tiri§ana: mazgajiet ar rokam viegla ziepjtdent. Laujiet nozat.
Vietne Papildu informaciju var iegt vietnés www.skydda.com un
www.guide.eu

NL

Gebrui ijzing voor ‘mende en
armbeschermingen van Skydda voor algemeen gebruik
CE-categorie 2, bescherming bij matig risico van ernstig letsel

Gebruik

De handschoenen mogen niet worden gedragen wanneer het risico
bestaat dat ze verstrikt raken in bewegende machineonderdelen.

Deze handschoen is korter dan de standaardlengte volgens EN420
met het oog op een maximale flexibiliteit bij montagewerkzaamheden en
lichtere werktaken

De handschoenen zijn ontworpen om bescherming te bieden tegen
de volgende risico's:

Basisvereisten

Alle Guide-handschoenen voldoen aan CE-richtlijn 89/686 en EN420

EN388:2003- Bescherming tegen fysieke en mechanische risico's.
De cijfers naast het pictogram voor de EN-norm geven de resultaten aan



die in elke test werden behaald. De testwaarden worden als een code van
4 cijfers weergegeven, bijvoorbeeld 4112. Hoe hoger het cijfer, hoe beter
het resultaat.
Fig. 1 Schuurweerstand (prestatieniveau 1-4)
Fig. 2 Snijweerstand (prestatieniveau 1-5)
Fig. 3 Scheurweerstand (prestatieniveau 1-4)
Fig. 4 Perforatieweerstand (prestatieniveau 1-4)
Markering van de handschoen
De testresultaten voor elk model staan vermeld op de handschoen en/of
op delverpakking, in onze catalogus en op onze websites.
|

Dit model is getest en goedgekeurd voor contact met alle soorten
voeding
Wij raden aan de handschoenen voor gebruik te testen en te
controleren op beschadiging.
Tenzij anders vermeld bevat de handschoen geen stoffen waarvan
bekend is dat ze allergische reacties kunnen veroorzaken.
Het is de gezamenlijke verantwoordelijkheid van de werkgever en de
gebruiker om na te gaan of elke handschoen bescherming biedt tegen de
risico’s die zich in een gegeven werksituatie kunnen voordoen.
Gedetailleerde informatie over de eigenschappen en het gebruik van onze
handschoenen is verkrijgbaar via uw plaatselijke leverancier of op onze
website.
Bewaren:
Bewaar de handschoenen op een donkere, koele en droge plaats in hun
oorspronkelijke verpakking.
Wanneer op de juiste wijze bewaard, veranderen de mechanische
eigenschappen van de handschoen niet.
De levensduur kan niet worden bepaald en hangt af van het beoogde
gebruik en de bewaaromstandigheden.
Wegdoen:
Doe gebruikte handschoenen weg in overeenstemming met de geldende
voorschriften in uw land en/of regio.
Reinigen/wassen:
De bereikte testniveaus zijn gegarandeerd voor nieuwe en niet-gewassen
handschoenen. Het effect van het wassen van de handschoenen op hun
beschermende eigenschappen is niet getest.
Reinigen van handschoenen: met de hand wassen in een milde
zeepoplossing. Aan de lucht laten drogen.
Website: Verdere informatie is beschikbaar op www.skydda.com en
www.guide.eu
NO
Br isning for Sky ver og ar y til
generell bruk
CE-kategori 2, beskyttelse nar risikoen for alvorlig personskade er
middels stor
Bruk
Hanskene skal ikke brukes hvis det er risiko for at de setter seg fast i
bevegelige deler i en maskin
Denne hansken er kortere enn standardlengden i henhold til EN420
for & gi maksimal fleksibilitet ved monteringsarbeid og lettere
arbeidsoppgaver
I er tfora ytte mot f i
Grunnkrav
Alle Guide-hansker oppfyller CE-direktiv 89/686 og EN420

koer:

EN388:2003- Beskyttelse mot fysiske og mekaniske farer.
Tallene ved piktogrammet for EN-standarden viser resultatene som er
oppnadd i respektive test. Testverdiene angis med en 4-sifret kode, f.eks.
4112. Jo hoyere tall, desto bedre resultat.

Fig. 1 Slitasjebestandighet (yteevneniva 1-4)

Fig. 2 Skjeerebestandighet (yteevneniva 1-5)

Fig. 3 Rivefasthet (yteevneniva 1-4)

Fig. 4 Punkteringsbestandighet (yteevneniva 1-4)

Merking av hansken

Testresultat for respektive modell er angitt pa hansken og/eller dens
emba:lasje, i var katalog og pa vare nettsider.

I

Denne modellen er testet og godkjent for kontakt med alle typer
naeringsmidler
Vi anbefaler at testes og med ikk pa
skade for bruk.
Hvis ikke annet er oppgitt, inneholder ikke hansken noen kjente stoffer
som kan forarsake allergiske reaksjoner.
Det er arbeidsgiverens ansvar sammen med brukeren & analysere om
den aktuelle hansken beskytter mot de risikoer som kan oppsta i en viss
arbeidssituasjon.
Nzermere informasjon om vare hanskers egenskaper og bruk er & finne
hos din lokale leverander og pa vare nettsider.
Oppbevaring:
Oppbevar hanskene i originalemballasjen pa et merkt, svalt og tert sted.
Hanskens mekaniske egenskaper vil ikke bli pavirket dersom den
oppbevares pa riktig mate.
Holdbarhetstiden kan ikke angis presist og avhenger av de aktuelle
forholdene ved bruk og oppbevaring.
Kassering:
Brukte hansker skal deponeres i henhold til nasjonale/regionale
bestemmelser.
Rengjering/vask:
Oppnadde testresultater garanteres for nye og uvaskede hansker.
Effekten av vask pa hanskenes beskyttelsesegenskaper er ikke testet.
Rengjering av hansker: Handvask med svak sapemiddelopplasning.
Luftterkes.
Nettsted: Ytterligere informasjon er & finne pa www.skydda.com og
www.guide.eu
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Instrukcja uzytkowania rgkawic ochronnych i ochraniaczy
przedramienia firmy Skydda przeznaczonych do ogélnego uzytku
Kategoria 2 ochrony EWG, jesli istnieje umiarkowane ryzyko powaznego
obrazenia
Zastosowanie
Rekawice nie powinny by¢ noszone, jedli istnieje ryzyko zaplatania sie w
poruszajgce si¢ czesci maszyny
Rekawica ta jest krotsza od dh Sci ). dnie z EN420
w celu maksymalizacji elastycznosci zastosowan podczas prac
montazowych oraz wykonywania |zejszych zadan

G ice s zaproj w celu ieni y przed
nastepujacymi zagrozeniami:
Podstawowe wymagania
Wszystkie rekawice Guide sg zgodne z dyrektywq 89/686 EWG oraz
EN420

EN388:2003 — ochrona przed ryzykiem fizycznym i mechanicznym.
Liczby obok piktogramu normy EN okreslajg rezultaty uzyskane w kazdym
tescie. Warto$ci testu sg przedstawione w postaci 4-cyfrowego kodu, np.
4112. Im wyzsza jest ta liczba, tym lepszy jest rezultat.

Liczba 1 Odpornos$¢ na $cieranie (poziom skutecznosci 1-4)

Liczba 2 Odpornos¢ na rozcigcie (poziom skutecznosci 1-5)

Liczba 3 Odporno$¢ na rozerwanie (poziom skutecznosci 1-4)

Liczba 4 Odporno$¢ na przekiucie (poziom skutecznosci 1-4)
Oznaczenia rekawic

Wyniki testow kazdego modelu sg oznaczone na rekawicy i/lub na jej
opakol\‘vaniu, w naszym katalogu oraz na naszych stronach internetowych.

Ten model zostat przetestowany i jest zatwierdzony do kontaktu z
zywnoscig kazdego rodzaju
Z; , aby przed uzyci ¢l ice zostaly pod
katem uszkodzen.
Jesli nie zostato to okreslone, rekawica nie zawiera zadnych znanych
substangji, ktére moga spowodowac reakcje alergiczng.
Obowiagzkiem pracodawcy oraz uzytkownika jest dokonanie oceny, czy
kazda rekawica zapewnia ochrone przed ryzykiem, ktére moze pojawi¢




sie w danej sytuacji w pracy.

Szczegotowe informacje dotyczace wiasnosci i stosowania naszych
rekawic mozna uzyskac od lokalnego dostawcy lub na naszej stronie
internetowe;j.

Przechowywanie:

Rekawice nalezy przechowywa¢ w ciemnym, chtodnym i suchym miejscu
w ich oryginalnym opakowaniu.

Wiasciwe przechowywanie zapewnia zachowanie wiasnosci
mechanicznych rekawic.

Okres trwatosci nie moze zostac okreslony i zalezy od zaktadanego
uzycia i warunkéw przechowywania.

Usuwanie:

Zuzyte rekawice nalezy usuwac zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w
kazdym kraju i/lub regionie.

Czyszczenie/pranie:

Osiagniete poziomy testowe sg gwarantowane w przypadku nowych i
niepranych rekawic. Wpltyw prania na wtasciwosci ochronne rekawic nie
zostat przetestowany.

Czyszczenie rekawic: pranie reczne w tagodnym roztworze mydta.
Pozostawi¢ do wyschnigcia.

Strona internetowa: Dodatkowe informacje mozna uzyskac¢ na stronie
www.skydda.com i www.guide.eu

RO

Instructiuni de utilizare pentru ménusi de protectie si protectii pentru
brate Skydda pentru uz general

Protectie CE categoria 2 in cazul in care exista un risc mediu de
vatamari grave

Utilizare

Manusile nu vor fi purtate daca exista riscul de incélcire cu piesele mobile
ale utilajelor
A 5

dareol i mai scurta decét cea standard, in
conformitate cu EN420, pentru a maximiza flexibilitatea in timpul utilizarii
pentru lucrari de asamblare si pentru sarcini de lucru mai usoare
Manusile sunt concepute pentru a oferi protectie impotriva
urmatoarelor riscuri:

Cerinte de baza

Toate manusile Guide sunt in conformitate cu directiva CE 89/686 si
EN420

EN388:2003 - Protectie impotriva riscurilor fizice si mecanice.
Valorile de langa pictograma pentru standardul EN indica rezultatele
obtinute la fiecare test. Valorile testelor sunt prezentate sub forma unui
cod de 4 cifre, de exemplu 4112. Cu cat valoarea este mai mare, cu atat
rezultatul este mai bun.

Val. 1 Rezistenta la abraziune (nivel de performanta 1-4)

Val. 2 Rezistentd la téiere (nivel de performanta 1-5)

Val. 3 Rezistenta la rupere (nivel de performanta 1-4)

Val. 4 Rezistent la strapungere (nivel de performanta 1-4)

Marcarea manusilor

Rezultatele testelor pentru fiecare model sunt marcate pe manusi si/sau
pe anibalajul acestora, Tn catalogul nostru si pe paginile noastre web.

I

Acest model este testat si aprobat pentru contact cu toate tipurile
de alimente
Ser a si verificarea ma ilor pentru defecte
inainte de utilizare.
Daca nu se specifica, manusa nu contine substante cunoscute care pot
cauza reactii alergice.
Este responsabilitatea angajatorului si a utilizatorului sa verifice daca
fiecare manuséa protejeaza impotriva riscurilor ce pot aparea in orice
situatie de lucru.
Informatii detaliate despre proprietétile si utilizarea manusilor fabricate de
noi se pot obtine de la furnizorul local sau de pe site-ul nostru Web.
Depozitare:
Depozitati manusile in locuri intunecate, racoroase si uscate, in ambalajul
original.
Proprietatile mecanice ale manusii nu vor fi afectate daca sunt depozitate
n mod corespunzator.
Durata de valabilitate nu poate fi determinata si depinde de domeniul de
utilizare si de conditiile de depozitare.
Casare:
Casati manusile utilizate n conformitate cu cerintele fiecarei tari si/sau
regiuni.
Curatare/spalare:
Nivelurile atinse de testare sunt garantate pentru ménusi noi si nespalate.
Efectul spalarii manusilor asupra proprietatilor de protectie ale acestora
nu a fost testat.
Curatarea manusilor: spalati la mana intr-o solutie cu detergent usor.
Lasati-le la uscat la aer.
Site Web: Informatii suplimentare se pot obtine pe site-urile
www.skydda.com si www.guide.eu
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WHCTPYKUMA MO UCMONL30BaHMIO 3aLMTHBLIX NEPYaToK U 3almTLI Ans
pyk Skydda o6wwero npumeHeHus

Kateropus CE 2, 3aluu1Ta B YCOBUSX CPEIHEi ONacHOCTM CUNBHOTO
TPaBMUPOBaHMS

MpumeHenune

Henb3si HOCUTL NepyaTky, €CNN eCTb PUCK TOTO, YTO OHM 3aLIENATCS 3a
[ABWKYLYMECS YacTU MALLMH

9Ta nepyaTtka Kopoue cTaHAapTHOW AnNUHbI cornacHo EN420, yTobb!
06ecneynTb MakcUMasbHYlo MMGKOCTb UCMONb30BaHMUS NPK CEOPOUHBIX
paGoTax 1 BbINOMHeHUM Gonee nerkux pabounx 3aaaq

lMepuyaTku NpeaHa3HaueHbl ANA 3aLWMTEI OT CHeAYIOIMX ONAcHOCTeN:
OCHoBHbIe TpeGoBaHus

Bce nepuatku Guide cooTsetcTBytoT AupekTuBe CE 89/686 1 EN420

EN388:2003 - 3awuTa oT (OU3NYECKNX N MEXAHNHECKUX
onacHocTe.
Lindbpbl psinom ¢ nuktorpammoii ctaHaapta EN o6osHavaroT pesynbTtatsl
TecToB. 3HaueHNsi TECTOB NpuBEeHbI B BUAE koaa 13 4 umdp, Hanpumep,
4112. Yem Bblllie 3HaueHe, TeM nyulle pesynbTar.
Lindbpa 1 - conpoTvBneHne cTupaHmio (yposeHb paboumx xapakTepucTuk
1-4)

Liucbpa 2 - conpoTuBneHue pesaHuio (ypoBeHb paboumx xapakTepucTuk
1-5,

Liucppa 3 - conpoTuBneHue n3Hocy (ypoBeHb paBoumx XxapakTepucTuk 1-
4

Liucbpa 4 - conpoTuBneHue npokarnbiBaHuio (ypoBeHb pabounx
XapakTepucTuk 1-4)

MapkupoBka nepyaTok

Pe3synbTarhl TECTOB KaX/0/ MOZENN yKa3aHbl Ha NepyaTkax umnm ux
ynaKoEKe, B HalleMm KaTanore n BeG-CTpaHuLax.

OTa mogenk Gbina npoeepeHa 1 ofobpeHa Ans KOHTakTa ¢
nto6bIMK nuwesbIMK NpoayKTamu
PekomeHAyeTCA NPOBOAUTL UCLITAHNA M NPOBEPKY NepyYaTok Ha

P nepen

Ecnu He YyKa3aHO MHOro, B COCTaB Nep4yaTok He BXOAAT kakue-nnéo
n3BeCTHble BeLLeCTBa, KOTOPble MOryT Bbi3BaTb annepruyeckme peakuuu.
OTBETCTBEHHOCTb 3a NPOBEPKY 3aLUTHbIX CBOWCTB KaA0MN nepyaTtki ot
BO3MOXHbIX PUCKOB B NtoGoi paboyeit cuTyaumu Bosnaraetcsi Ha
paﬁoToanenﬁ nnone3osarens.
[MeTanbHyto MHOPMaLMIO O CBOCTBAX M MPUMEHEHUN HALLIKMX NepyaTok
MOXHO MOfy4UTb Y MECTHbIX NOCTaBLUMKOB, B0 Ha Halwem BeB-caiTe.
XpaHeHue:
MepyaTkn XpaHUTL B TEMHOM, MPOXMaAHOM U CyXOM MeCTe B X
OpUr1HaNbHOW ynakoBke.
MexaHu4eckue cBOVCTBa NepyaTki NpU NPaBUbHOM XpaHEeHUN He
yxXyawaroTcs.
CpOK rofJHOCTW NpY XPaHEeHUN Ha cknaje He MOXET BbiTb onpeaeneH u
3aBUCUT OT NpegnonaraemMoro UCnonb3oBaHus u yCJ'IOEVII;i XpaHeHus.
Ytunusauus:
anmauwﬂ UCNONb30BaHHbIX NepPYaTOK BbIMNOMHAETCSA CornacHo




TpeBGoBaHWAAM KOHKPETHOMN CTpaHbl U/UNK pervoHa.

Yucrkal/cTupka:

[loCTUrHYTbIE TECTOBBIE YPOBHY FaPAHTUPYIOTCS AT HOBbIX 1
HeCTUpaHbIX NepyaTok. MocneacTBUs CTUPKY ANt 3aLLMTHBIX CBOWCTB
nepyaTok He Gbini NPOBEPEHbI.

YucTka NepyaTok: PyyHasi CTPKa B MSIKOM MbiflbHOM pacTeope. CyLmTe
Ha BO3JyXe.

Be6-caiiT: [JononHutenbHas nHhopMauvs npuBefeHa Ha caiTax
www.skydda.com 1 www.guide.eu
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Navodila za ih rokavic in $¢itnil rok Skydda za
splosno uporabo

ES kategorija 2, zas¢ita v primerih s srednjim tveganjem resnih poskodb
Uporaba

Rokavic ne smete nositi, ko je prisotna nevarnost zapletanja z gibljivimi
deli strojev

Rokavice so krajse, kot jih predpisuje standard EN420, kar zagotavlja
¢&im bolj$o prilagodljivost pri montaznih in laZjih delovnih postopkih
Rokavice so zasnovane za za$¢ito pred naslednjimi tveganji:
Osnovne zahteve

Vse rokavice Guide so skladne z ES direktivo 89/686 in EN420

EN388:2003- zascita pred mehanskimi nevarnostmi.
Slike poleg piktograma za ta EN standard oznacujejo s posameznimi
preizkusi dobljene rezultate. vrednosti preizku$anj so podane s 4-mestnim
Stevilom, na primer 4112. Visje kot je slika, boljsi je rezultat.
Slika 1 odpornost na obrabo (zmogljivostni nivo 1-4)
Slika 2 odpornost na prerez (zmogljivostni nivo 1-5)
Slika 3 odpornost na trganje (zmogljivostni nivo 1-4)
Slika 4 odpornost na prebod (zmogljivostni nivo 1-4)
Oznacitev rokavic
Rezultati testiranj za vsak posamezen model rokavic so oznaceni na
rokavicah in/ali na embalaZi, v naSem katalogu in na nasih spletnih
straneh.

Gt

Rokavice so preizkuSene in odobrene za stik z vsemi vrstami Zivil
Svetujemo vam, da pred up prei: ite in p

morebitno pri: pos nar icah.

Ce ni drugade navedeno, rokavice ne vsebujejo znanih snovi, ki bi lahko
povzrocile alergijske reakcije.

Odgovornost delodajalca je, da skupaj z uporabnikom analizira, ¢e
dologene rokavice varujejo pred tveganji, ki se lahko pojavijo v dologenih
delovnih razmerah.

Podrobnej$e informacije o lastnostih in uporabi nasih rokavic lahko dobite
pri vasem lokalnem dobavitelju ali na nasi spletni strani.
Skladiséenje:

Rokavice hranite na temnem, hladnem in suhem mestu ter v originalni
embalazi.

S pravilnim skladi$¢enjem se mehanske lastnosti rokavic ne bodo
poslabsale.

Roka uporabnosti ni mogoce dologiti in je odvisen od namena uporabe in
nacina shranjevanja.

Odstranjevanje:

Rabljene rokavice odstranite skladno z zahtevami v vasi drzavi ali regiji.
Ciscenje/pranje:

S preizkusanjem doseZeni nivoji so zagotovljeni z novimi in neopranimi
rokavicami. Ucinki pranja na varovalnih rokavicah niso bili preizkuseni.
Ciscenje rokavic: operite jih v raztopini z blagim milom. Pustite, da se
posusijo.

Spletna stran: Dodatne informacije lahko dobite na www.skydda.com in
www.guide.eu

SR
Up za up stitnih rukavica ije Skydda i Stitnika
za ruke za opSstu upotrebu

CE kategorija 2, zastita prilikom postojanja srednjeg stepena rizika od
ozbiljne povrede

Upotreba

Rukavice ne smete koristiti na mestima gde postoji opasnost od uplitanja
u pokretne delove masina

Ova rukavica je kra¢a od standardne duzine u skladu sa EN420 da bi
se maksimalno povecala fleksibilnost prilikom upotrebe u poslovima
montiranja i lak§im radnim zadacima.

Rukavice su dizajnirane za zastitu od sledecih opasnosti:

Osnovni zahtevi

Sve Guide rukavice u saglasnosti su sa CE direktivama 89/686 i EN420

EN388:2003- Zastita od fizickih i mehanickih opasnosti.
Brojevi pored piktograma za EN standard oznacavaju rezultate dobijene u
svakom testu. Rezultati testa dati su u obliku 4-cifrenog broja, na primer
4112. Veci broj oznacava bolji rezultat.
Br. 1 Otpornost na habanje (nivo ucinka 1-4)
Br. 2 Otpornost na secenje (nivo uc¢inka 1-5)
Br. 3 Otpornost na cepanje (nivo ucinka 1-4)
Br. 4 Otpornost na busenje (nivo u€inka 1-4)
Oznacavanje rukavica
Rezultati testa za svaki model su oznageni na rukavici i/ili njenom
pakovl?nju, u naSem katalogu ili na nasoj internet strani.

Ovaj model je testiran i odobren za kontakt sa svim vrstama hrane
Preporucujemo da se rukavice testiraju i proveravaju na ostec¢enja
pre upotrebe.

Ukoliko nije navedeno, rukavica ne sadrzi nijednu poznatu supstancu koja
moze izazvati alergijske reakcije.

Odgovornost je poslodavca da zajedno sa korisnikom analizira da li svaka
rukavica $titi od opasnosti do kojih moze doci u bilo kojoj situaciji u radu.
Detaljnije informacije o svojstvima i upotrebi nasih rukavica mogu se dobiti
preko vaseg lokalnog distributera ili na nasem internet sajtu.

Cuvanje:

Cuvajte rukavice na mragnom, hladnom i suvom mestu u njihovom
originalnom pakovanju.

Mehanicka svojstva rukavice nece biti ugrozena kada se one pravilno
Cuvaju.

Rok trajanja u skladi$tu ne moZe biti odreden i zavisi od namenjene
upotrebe i uslova skladista.

Odlaganje:

OdloZite iskoris¢ene rukavice u skladu sa zahtevima svake zemlje i/ili
regiona.

Ciscenjelpranje:

Postignuti nivoi testiranja zagarantovani su na novim i neopranim
rukavicama. Uticaj pranja na zastitna svojstva rukavica jo$ uvek nije
testiran.

Ciscenje rukavica: ruénim pranjem u blagom rastvoru sapuna. Pustite da
se osuse na vazduhu.

Internet sajt: Vise informacija mozete pronaci na www.skydda.com i
www.guide.eu
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Br isning for Sky y och ar ydd for
allmént bruk

CE-kategori 2, skydd nér risken for allvarlig personskada &r medelstor.
Anvindning

Handskarna ska inte baras om det finns risk att de fastnar i rérliga delar i
en maskin.

Den har handsken ar kortare @n standardlédngden enligt SS-EN 420
for att ge maximal flexibilitet vid monteringsarbeten och andra lattare
arbetsuppgifter.

Handskarna &r utformade for att skydda mot féljande risker:
Grundkrav

Alla Guide-handskar uppfyller CE-direktivet (89/686/EEG) och standarden
SS-EN 420.



SS-EN 388:2003 — Skyddshandskar mot mekaniska risker

Siffrorna vid piktogrammet fér EN-standarden visar resultaten som
uppnatts i respektive test. Testvardena anges med en fyrsiffrig kod, t.ex.
4112. Ju hégre varde, desto béttre resultat.
Siffra 1 (Iangst t.v.): N6tningsmotstand (prestandaniva 1-4)
Siffra 2: Skarbestandighet (prestandaniva 1-5)
Siffra 3: Rivhallfasthet (prestandaniva 1-4)
Siffra 4: Punkteringsmotstand (prestandaniva 1—4)
Mérkning av handsken
Testresultat for respektive modell finns angivna pa handsken och/eller
dess flérpackning, i var katalog och pa var webbplats.
I

Denna modell &r testad och godkénd for kontakt med alla typer av
livsmedel.
Vi rel derar att handskarna testas och k
skador innan de anvénds.
Om inget annat anges sa innehaller handsken inte nagra kanda amnen
som kan orsaka allergiska reaktioner.
Det &r arbetsgivarens ansvar att tillsammans med anvéandaren analysera
om den aktuella handsken skyddar mot de risker som kan uppsta i en viss
arbetssituation.
Detaljerad information om vara handskars egenskaper och anvandning
finns hos din lokala leverantér och pa var webbplats.
Forvaring:
Férvara handskarna i deras originalférpackning och i ett morkt, svalt och
torrt utrymme.
Handskens mekaniska egenskaper paverkas inte om den forvaras pa ratt

ifragaom

sétt.

Hallbarhetstiden kan inte anges exakt utan beror pa de aktuella
forhallandena vid anvandning och forvaring.

Kassering:

Ta hand om uttjanta handskar enligt nationella/regionala krav.
Rengéring/tvatt:

Uppnadda testresultat garanteras fér nya och otvéttade handskar.
Péaverkan av tvatt pa handskarnas skyddsegenskaper har inte testats.
Rengdring av handskar: handtvatt med svag tvallésning. Lufttorka.
Webbplats: Mer information finns pa www.skydda.com och
www.guide.eu.
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Skydda’nin genel amagh kol 1 ve koruyucu

i iigin i 1
CE kategorisi 2, orta dereceli ciddi yaralanma riski bulunan durumlar igin
koruma
Kullanim
Makinelerin hareketli pargalarina dolasma riski bulunan durumlarda,
eldivenlerin giyilmemesi gerekir
Montaj inda ve daha hafif goé
saglamak amaciyla, bu eldiven EN420'ye gére standart uzunluktan daha
kisa bir tasarima sahiptir
Eldivenler agagidaki risklere kargi koruma saglamak amaciyla
tasarlanmistir:
Temel kosullar
Tim Guide eldivenleri CE direktifi 89/686 ve EN420 ile uyumludur

EN388:2003- Fiziksel ve mekanik risklere karsi koruma.
EN standardi simgesinin yaninda bulunan rakamlar, her testte alinan
sonuglari géstermektedir. Test degerleri 4 haneli bir kod seklinde (érnegin,
4112) verilmistir. Rakamlar ne kadar yiksekse, alinan sonuglar da ayni
oranda basarili demektir.
Sekil 1, Asinma direnci (performans seviyesi 1-4)
Sekil 2, Kesilme direnci (performans seviyesi 1-5)
Sekil 3, Yirtiima direnci (performans seviyesi 1-4)
Sekil 4, Delinme direnci (performans seviyesi 1-4)
Eldiven igareti
Her modele ait test sonuglari eldivenin ve/veya eldiven ambalajinin
[]zerinl(lje, katalogumuzda ve web sayfalarimizda belirtilmistir.

Bu model, tim gida tirleriyle temas durumu igin test edilmis ve
onaylanmigtir
Eldivenlerin kullanimdan énce hasarli olup olmadiginin

ini ve test edil ini 6neriyoruz.

Ozellikle belirtiimedigi siirece, eldiven alerjik reaksiyonlara yol agtigi
bilinen higbir madde icermez.
Belirli bir igle ilgili olarak ortaya ¢ikabilecek risklere karsi eldivenlerin
koruma saglayip saglamadiginin belirlenmesi, kullanici ile birlikte
isverenin sorumlulugudur.
Eldivenlerimizin 6zellikleri ve kullanimiyla ilgili ayrintili bilgileri yerel
tedarikginizden veya web sitemizden edinebilirsiniz.
Saklama:
Eldivenleri orijinal ambalajlari icinde karanlik, serin ve kuru bir yerde
saklayin.
Dogru sekilde saklandi§i zaman, eldivenlerin mekanik 6zelliklerinde
bozulma olugsmaz.
Eldivenler igin kesin bir raf émrii yoktur ve amaglanan kullanim ve
saklama kosullarina gére raf 6mrii degisiklik gosterebilir.
Atma:
Kullanilmis eldivenleri her tilkenin ve/veya bélgenin mevzuatina uygun
sekilde atin.
Temizleme/yikama:
Elde edilen test sonuglari, yeni ve yikanmamis eldivenler icin garanti
edilir. Yikama isleminin eldivenlerin koruyucu 6zelliklerini nasil etkiledigi
heniiz test edilmemistir.
Eldivenleri temizlemek igin yumusak bir sabun g¢ozeltisinde elle yikayin.
Ardindan kurumaya birakin.
Web sitesi: www.skydda.com ve www.guide.eu adreslerinden daha fazla
bilgi alabilirsiniz
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